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AHOomauisi. Y cmammi po3sansHymo cmaHOapm MixHapoOHoI padu 3 numaHbe npecu ma
merneKkoMyHikauiti wo00 BU3HaA4YeHHs 3micmy | cmpykmypu cmamel ma 8i0nogiOHUX
MemadaHux i3 euKopucmaHHsIM po3wuptogaHoi mosu po3mimku XML 0ns 0bMiHy HOBUHHUM
KoHmeHmomM. Mema cmammi — nipoaHasizyeamu ceMaHmMuy4Hi 0OUHUUi cmaHOapmu308aHO20
mekcmosozo ¢opmamy NITF (News Industry Text Format). HasedeHO xapakmepucmuku
OCHOBHUX eriemeHmie koHmeHmy: PERSON — enacHi Ha3zeu ocib, FUNCTION — cmamyc,
ponb abo @yHKuia ocobu, ORG — Ha3ea opeaHizauii, LOCATION — micye3Haxo0XXeHHs,
EVENT — nodis, OBJECT.TITLE — Hasea o6’ekma, CHRON — nosHa4yeHHsi Yyacy, MONEY —
MO3Ha4YeHHs epowosux o00uHuuyb, NUM — yucnosi OaHi y suansdi yugp abo cumeorsis, Q ma
BQ — uyumoeaHa iHgpopmauisi. Cbo0200Hi cmaHdapm NITF — ye HalunowupeHiwul Cro8HUK
XML ceped sudasuie Ho8uUH y ecbomMy ceimi. Mozo sukopucmosyomb The New York Times,
Deutsche Presse-Agentur, Agence France Presse, Nachrichtenagentur, Agenzia Nazionale
Stampa Associata, Norwegian News Agency, CCI Europe mowo. BusyeHHs 0ocsidy
8UKopucmaHHsi cmaHOapmie rpo8iOHUMU IHGhopMauiiHUMU azeHmemeamu € repcrekKmueHUM
05151 BIMYU3HSIHOI XXypHaricmuKku siKk 8 meopemu4yHoMy, makK i 8 MpuknadHOMY acrieKmax.

Knroyoei crnoea: mekcmosul ghopmam, ceMaHmu4Ha 00UHUUS, KOHMeHm, mer, media.

AKTyanbHicTb. 3anpoBampKeHHS MiKHa- K KOHTEHT, Tak i dopma nogadvi martepianis
pOOHMX CTaHAapTiB NPOMeciHOI AisiNbHOCTI BUSIBMAIOTL  IXHIO MOBEPXOBY OBI3HAHICTb
€ aKTyanbHO npobrnemoo Afid  cydacHol Y HOBUX KOMYHIKaUiHUX €BULLEX, a TaKoX
YKpalHCbKOI  XypHanictukn. Ak 3a3Havae NpaBoOBMX, CTaHOAPTU3aAUIMHUX Ta  iHLWKX
B. WnHkapyk, B ymoBax iHTerpauil YkpaiHu o acnekTax yHKLIOHyBaHHS HOBITHIX Mefia» [3,
CBITOBOI CMiNbHOTU akTyanidyetbca notpeba C. 5]. YKpaiHCbKi >ypHanictu HoBol ¢popmauil
CyCrinbCTBa Yy BMCOKOKBasidiKOBaHUX >XypHa- MatoTb OPIEHTYBATUCHA Ha AOCBI4 MPOBIOHUX
nictax, siki BOMNOAiTb BUCOKOK NyMaHITapHO CBiTOBMX iHGOpPMaUINHMX areHTcTB i npa-
KyrnbTypOIO i crneuianbHUMK 3HaHHSAMW, MatoTb LHoBaTN 3 HOBUMW TEXHIMHUMW CTaHOapTamu,
KpeaTBHE  MUCIEHHsl, MOTMBOBaHi [0 30KpeMa 3 YMHHUMK CTaHgapTamu, pPospo-
cTanoro npodecinHOro po3BUTKY, 3AaTHI oneHnmn MixHapoaHOK pagol 3 NUTaHb
KOpPEeKTHO Ta O06’€KTMBHO OnpauboByBaTw, npecu Ta TenekomyHikauim — IPTC
iHTepnpeTyBaTV M NowMpoBaTK iHOPMAaLito (International Press Telecommunications
[2, c. 121]. B. Pi3yH 3ayBaxye, O «CbOroAHi Council) [1, c. 103].

Megdiaranysb notpebye daxisuiB, BCEBIHHO AHani3 oOcCTaHHiIX p[ocnigxeHb Ta
06i3HaHMX, roToBMX MpautoBaTh onepaTuBHO, ny6nikauin. CraHgapt NITF posrnsganm
3  BIlbHUM  BUKOPUCTaHHAM  LUMEpPOBOI 3akopaoHHi pgocnigHukn . AneH, B. bewm [7],
TeXHikW... HaTomicTb AoBoauUTLCS crnocTepi- [. Pogpires, T. XepHanges [6], T. AriHyma [8]
raTm nposiBu HegoCTaTHLOrO NPOdECIMHOI Ta iH. B VYkpaiHi nutaHHA BNpoBamKEeHHs
PIBHS XKypHarnicTiB, peaakTopiB, peknamicTis. MDKHapOOHUX  NPOECIMHNX  CTaHOapTiB
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Y NPaKTUKY >XYPHaNiCTCbKOI AifIbHOCTi BUCBIT-
neHo B npaudax b. MNotatmHuka, C. Keita,
B. PisyHa [3], B. lUnHkapyka [2] Ta 6aratbox
iHWwuXx pgocnigHukiB. OgHak yBary B LMX
OOCNIIKEHHAX 3aKUEHTOBaHO MepeBaXXHO Ha
eTUYHMX Ta couianbHUX, a He TeXHIYHUX
acnekrax npobnemu.

MeTa craTtTi — npoaHanisyBatu cemaH-
TUYHI OOMHWLI CTaHOAPTU30BaHOIO TEKCTO-
Boro copmaty NITF (News Industry Text
Format). [ocnigxeHHs npoBegeHO Ha
matepiani craHgapty NITF odiyinHoro
canty IPTC [5] i3 3acTocyBaHHAM meToniB
aHanisy  HaykoBMx Ta  HOPMaTUBHUX
Kepen, ysaranbHeHHs, cuctemaTtmaadil.

Pesynbtatn pocnigxeHHa. [IPTC
3anyctuna npoekT TeKCTOBOoro dopmary
ANs HOBMH Ha noyatky 1990-X, Konu YneHun
opraHisadii novanu LWyKaTtM HacTynHUKa
dopmatie ANPA 1312 i IPTC 7901, ski
3abe3nevyBanu 3aranbHy nnartgopmy Ans
HOBMHHUX Ccnyx6 i raser ana o6miHy
KOHTEeHTOM. Y pe3ynbTati 6yB po3pobneHuii
News Industry Text Format, ynHHa Bepcis
akoro NITF 3.6 sunwna 2012 p. CborogHi
NITF — ue BigKPUTUWA, LWINPOKO BUKOPUC-
TOByBaHWW, Aobpe OOKyMEHTOBaHMM i nig-
TPUMyBaHUN CTaHOapT [Ans  CTPYKTYpy-
BaHHSA HOBMHHUX CTaTeun.

TekctoBun cpopmat NITF BukopucTosye
po3wmpoBaHy MoBy po3mitkm XML ans
BM3HAYEHHS 3MICTY Ta CTPYKTYpU HOBUHHMX
ctaten. Ockinbku MeTagaHi MOXyTb OyTu
3aCTOCOBaHI O BCbOro0 HOBUHHOIO KOHTEHTY,
pokymeHTn NITF  Habarato  gocCTynHiLi
M 3pyyHiWi anga nowyky, Hixx HTML-cTopiHku.
BukopuctoBsytoun NITF, BugaBui MOXyTb
afjanTyBaTW 30BHILLHIA BUINSA4, B3aEMOAi0

Ta iHTePaKTMBHICTb OOKYMEHTIB Jo
MPOMYCKHOI  CMPOMOXHOCTi, MNPUCTPOIB Ta
iHoueigyanbHux  notped  knieHTiB. Ll

OOKYMEHTU MOXHa MepekoHBepTyBatu B
HTML, WML (gns 6e3gpoToBuXx NpUCTPOIB),
RTF (ans gpyky) abo B O6yab-sikui iHWWIA
dopmaT, Lo noro nobaxkae suaaseLb [5].

CemMaHTU4YHMMKN OANHULISIMN, abo
enemeHtam KoHTeHTy B NITF € Taki:
PERSON, FUNCTION, ORG, LOCATION,
EVENT, OBJECT.TITLE, CHRON, MONEY,
NUM, Q ta BQ.

HanmBaxnueilwmmn, Ha AyMKY AOCHIOHW-

KiB CTaHgapTy, € Tpy npobnemu: npasurbHa
Ta nocnigoBHa Knacudikauiss ceMaHTUYHUX
OOMHULb, HaNeXHUW CTyNiHb cneundidvHoCTi,
andbepeHuiadii Ta getanisaudii, a Takox
BIQHOLIEHHS MK enemMeHTaMu KOHTEHTY, SAKi
nepebyBatoTb y GeanocepenHin 6nmn3bKocCTi
B TeKcTi [7, c. 1]. BMicT TeriB € CMMBOMbHUMM
AaHuMK,  BIOMEXOBaHMMU  BiO,  TEKCTY
noYyaTkoBMMM Ta KiHLEBMMW Teramu neBHOro
€leMEeHTY KOHTEHTY. BU3Ha4YeHHs KOHTEHTY
TeriB BignoBigae Ha NMUTaHHA, LLO came MU
XO4EMO 3rpyrnyBaTy 3a MEBHOK CMMCIIOBOK
KaTeropieto.

Mig Terom PERSON ‘ocoba’ BkasyloTb
BflaCHi Ha3BM nepeBaxHO AudepeHuino-
BaHi Ha iMeHa Ta npi3Buwa. Hanpuknaa:
<PERSON><NAME.GIVEN>Volodymyr</N
AME.GIVEN
<NAME.FAMILIY>Zelensky<
INAME.FAMILIY></PERSON>.

Mg umm Terom BKasyloTb TAKOX BBIYNMBI
dopmn  3BeptaHHa (Mr, Mrs, Frau etc.),
TMTYM  akagemidHi  (Dr., Prof. etc.) i
asopsHebki (Queen, Dame, Sir, Lord, Lady
etc.). Yacto 3ragyBaHe B HOBWHHOMY
NoBIAOMIEHHI iM'A noanHu nepenye abo
CYNPOBOMXKYETLCA 3raflyBaHHAM CTaTyCy 4
poni, MOB'SI3aHMX i3  LUi€el  JOAMHOK
(hanpuknap, [laHHa Hoeocad, MiHicmp
oceimu i Hayku). NITF possonsie 3pobutu
LUen MNOKa3HUK $IBHUM, TMOMICTMBLUM Ter
FUNCTION po tery PERSON.

Ter FUNCTION ‘cpyHKUist” yka3ye cTaTyc
4/ Ponb MEPCOHU i, SIK MpPaBWUMoO, 3asHadvae
noBHi  odpiliiHi  TuTynn  abo  3BaHHA
(MONITUYHI, LEPKOBHI, BINCLKOBI, LMBINbHI).
Hanpuknag, cekpemap coujanbHo20 3abes-
reyeHHs!, 8UKOHag4ul Oupekmop Towo. BiH
TaKOX KOOYE CUHOHIMW W BapiaHTW, SKi
BMKOPUCTOBYKOTb Yy npeci ana odiuiHmX
NOBHWX Ha3B, Hanpuknag, [Ipe3udeHm
3amictb rpesudeHm CrionydyeHux Llmamie
AmepuKu.

OCHOBHMI KOHLIENT (3aronoBok abo sapo
dpasn) MOXHa PO3LUMPUTA LUMSIXOM MPEMO-
andpikauii Ta noctmoaudikauii. KoxHa Taka
Moaudikauis 36inbLuye cneumdikaLito  KoH-
uenty. Hanpwvknag, 6a3oBuin KOHUENT rpe3u-
0eHm moxe ByTn PO3LUMPEHUA TakKUM YMHOM:
HOB800bpaHuli Npe3naeHT (Npemoaundikalis),
npesnaeHt  YkpaiHu  (noctmogmdikavis),

© 0. 0. bananaesa
«International journal of philology» | «MixHapogHuit dinonoriunmii yaconme» Vol. 11, Ne 1, 2020

97



Communication Studies. CouianbHi KOMyHiKaLii

KOMUWHIG npe3naeHT YkpaiHu (npe- inoct-
MoauaikaLis).

Po3poBHUKM CTaHaapTy PEKOMEHOYHTb
ans NiABULLEHHSA TOYHOCTI obupaTtu
MiHIManbHO MOXNMBUA piBeHb abcTpakui,
wob Ternm oxonnoBann HANKOHKPETHILIMIA
BMpa3, WO TpannseTbes B TeKcTi. [Mpu ubomy
MoamdikaTopy MaroTb 30BCIM iHLLY Npupoay.
BoHn moxytb  Oytm  noTpibHi  gna
OOHO3HAYHOro MocunaHHsa abo nepepasaTtu
HaONMLLIKOBY, [04aTKOBY iHGOpMauiio ans
KkopuctyBsaya [/, c. 2].

Ter FUNCTION  BMKOPUCTOBYIOTb
TakoX [Ona igeHTudikauii npeacTaBHUKIB
npodpecii abo nocan: ropucm, XypHarsicm,

odemeKkmus, mpeHep, aKkmop  moujo,
aTakoX [ONA  MO3HAYeHHs  POAMHHMX
CTOCYHKIB:  6ambKo, Mamu,  4OJIO08IK,
OpyxxuHa, bpam moujo.

Ter ORG ‘opraHizauis’ igeHTUdikye
HasBy oOpraHisauil — rpynu nogen,

ob’egHaHMX CMibHOKO METOK Ta NEBHUMU
npaeunamu cnienpaui — 3 6yab-akoi cdepu
OiANbHOCTI: MOMITUYHOI, rPOMaLCbKOI,
KOMEpPLNHOI, BICbKOBOI, CMOPTUBHOI TOLLO.
Hanpuknag, HaujoHanbHa crinka XypHa-
niicmie  YKpaiHu, @I3KyrbmypHO-CriopmueHe
moeapucmeo  «[uHamoy», baHk  AHenii,
Singapore Telecommunications Ltd,
Bundesanstalt fiir Angestellte, FC Bayern
Miinchen. Moaudikatopam iMEHHUKa Ha3Bu
opraHisauji Mmoxe 6yTn BnacHa Ha3Ba MicTa
abo KpaiHM 3 BigcvnaHHAM Ha Micue, ae

opraHisauis  3Haxogutbcs  abo  Hauio-
HamnbHICTb, 4O AKOI BOHA HaNeXuTb.
Ter LOCATION ‘micue3HaxomKeHHs'

ineHTudikye reorpadidHe posTallyBaHHSA Y
BaXKNMBI MiCUSA 1 MICTUTb NPOCTUIA TeKCT abo
CTPYKTypOBaHy iHdopmauito. [ligkateropil
CYBJTIOKAUIA, MICTO, PEIOH, LWTAT,
KPAIHA MOXyTb BUKOPMCTOBYBATW B MOCHI-
AOBHOI KOMOGiHauji ansa reorpadpiyHMx Hass,
y NOpsiAKy 3pOCTaHHA 3a iXHIM po3MipomM abo
agMIHICTPaTUBHMM 3HAYEHHAM, Hanpuknag,
ana gudpepeHuiauii Hass o6’exTiB (Mukosais,
Jlbsiscbka obnacmb | Mukonais, Muko-
naiscoka obnacme). Ter LOCATION 3acto-
COBYIOTb i AN reorpadivyHnx oB’ekTiB (piykK,
o3epa, ropu, Mopsi, OCTPOBM TOLWO), i Ans
BiJOMMX LWITY4YHMX crniopyA (Oyaisni, cnopyaum,
MOCTW, aeponopTn, asTOCTpagu TOLO).

Ha3Bn MicLe3HaxXOMKEeHHST MOXYTb Matu
Pi3Hi (PyHKUil B HOBWHHWUW CTaTTi: BOHU
MOXYTb OyTM CaMOCTIMHUMW CEMaHTUYHUMMN
OOMHULSAMN Y1 MoaudpikaTopaMmy Ons iHWKX
ob’ekTiB, Takmx Ak PERSON, FUNCTION,
ORG 1a EVENT.

Ter EVENT ‘nogis’ mae OGytm obme-
XEHMA HOBMHHMMK nogismn.  PakTopamu
LiHHOCTI HOBWH € 3HAYUMICTb, ONU3bKICTb,
MONYNSAPHICTb  3any4yeHux ocib, Hacmnigok,
eKCTpaopAuHapHICTb,  JNMIOACBKUA  iHTEpeC,
akTyanbHictb Towo. [logii mMoxyTb OyTu
andbepeHuinoBaHi Ha TMNKW noain (3azasibHi
gubopu, Onimnitceki iepu, Flugzeugabsturz)
iHA KOHKpEeTHI BWUMNAAKM i3 3a3HaYEeHHSM
Micusa Ta vacy (Bubopu npe3udeHma YkpaiHu
2019, JlimHi Onimniticeki iepu  2020; der
TWA-Absturz).

Mig Terom CHRON ‘yac’ yka3ytoTb TOYHi
Aatn, a TakoX OHi TWXKHS, penirinHi cBaTa,
NO3HaAYeHHA BIOHOCHOIO 4acy, SKi MOXYTb
OyT! MpuUnMcaHi KOHKPETHIN AaTi, Ta 4YacoBi
iHTepanu. [Jata BCTaBNsETbCA SK aTpubyT
y doopmari YYYYMMDD. Hanpwuknag:
20200222 — 22 ntotoro 2020 poky.

Ter MONEY ‘rpowi’ Mmapkye Ha3sBu
rPOLLIOBMX OAMHWLUbL (BanoTy, TUM OOUHWUL)
Ta KinbkicTb, 3ragyBaHi B HOBWHHOMY
MOBIAOMINEHHI.

Terom NUM ‘yncnosi gaHi’ no3HavatoTb
yCi yncna y surnagi undgp abo cumeonis,
3a BuMHATKOM enemeHTiB MONEY i CHRON.
Enement NUM MOe MICTUTK TEKCT, Yyncna,
CTPYKTypOBaHy iHpopmaLlito.

[Ons umtoBaHoI iHopmaLii BUKoOpUC-
TOBYHOTb Term Q — KopoTka uMTaTa B TEKCTI
Ta BQ — posBra umurtata B TeKkcTi, Gnok
LUMTYBaHHS.

[na oTpuMaHHs 3BOPOTHOrO 3B’A3KY Ta
nNpono3nuin Woao 3MiH y ctaHgapTi, a Ta-
KOX onst obmiHy gocsigoMm Ta 06roBopeHHs
OUCKYCIMHUX NMUTaHb Ha OdiuiMHOMY CcauTi
MixxHapogHol pagn 3 nuTaHb npecu Ta
TenekoMyHikauin CTBOPEHO dopym
kopuctyBauis NITF [5]. 'pyna € BigkpuToto
ANsA BCiX, XTO 3auikaBneHun y po3pobrieHHi
Ta ONTMMI-3auil LbOoro cTaHgapTy.

BucHoBku. CborogHi ctangapt News
Industry Text Format (NITF) - wue
HannowwmpeHiwmn crnosHnk XML cepen
BMOABLIB HOBWH Yy BCbOMY CBITI. WNoro
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CEeMaHTUYHI OOMHWLI, HaNeXHW CTyMniHb
cneyunaivHOCTI, andpepeHuiauii Ta
JeTanis3auii Jo3BOnATb YiTKO BM3HavaTu
3MIiCT | CTPYKTYpy HOBWHHOI cTaTtTi Ta
BiANOBIAHNX MeTaaHuX, 3aBASKN YOMY Len
cTaHgapT BukopuctoByoTb The New York
Times, Deutsche Presse-Agentur, Agence
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ANALYSIS OF SEMANTIC UNITS OF NITF TEXT FORMAT
O. Yu. Balalaieva

Abstract. The article deals with the International Press Telecommunications Council open
standard NITF on determining the content and structure of news articles and related metadata
using XML, designed for sharing content and news interchange.

The implementation of international standards of professional activity is a current issue for
Ukrainian journalism. Modern researchers point out a lack of professional competence of
journalists, editors, advertisers, and others; both the content and the form of a material
presentation show authors superficial knowledge of new communication phenomena, as well
as legal, standardization and other aspects of the new media. A new generation of Ukrainian
journalists should be guided by the experience of world-leading news agencies and work with
new technical standards.

The purpose of the article is to analyze semantic units of standardized News Industry Text
Format (NITF). The research is based on the material of the NITF standard from the official
International Press Telecommunications Council site using the methods of analysis of
scientific and normative sources, generalization and systematization.

Some characteristics of the main content elements or semantic units specified in the News
Industry Text Format are outlined. These include: PERSON ‘personal names’, FUNCTION
‘status, role or function of the person, family relations’, ORG ‘name of organization’
LOCATION indication of place, location’, EVENT ‘anything that happens, news-relevant
event’, OBJECT.TITLE ‘name of news-relevant object’, CHRON ‘expression of time’, MONEY
‘monetary items, currency names, NUM ‘numerical data, except for the expression of time
(concrete dates, time intervals) and money items (amount of money), Q and BQ ‘quoted
information (inline quotation and block quotation)’.

NITF’s rational semantic units, multiple categorization, the proper degree of specificity,
detailing and differentiation make it possible to clearly define the content and structure of the
news article and relevant metadata, that is why this standard is used by such newswires as
The New York Times, Deutsche Presse-Agentur, Agence France Presse, Agenzia Nazionale
Stampa Associata, pressetext Nachrichtenagentur, Norwegian News Agency, CCI Europe and
others. Today, NITF is the most widely used XML dictionary among news publishers
worldwide. Studying the experience of using standards by leading news agencies is promising
for Ukrainian journalism in both theoretical and applied aspects.

Key words: text format, semantic unit, content, tags, media.
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